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Moon and other celestial 
bodies, shall be carried out 
for the benefit and in the 
interests of all countries, 
irrespective of their degree 
of economic or scientific de- 
velopmellt, and shall be the 
province of all mankind. 

Outer space, including the 
Moon and other celestial 
bodies, shall be free for ex- 
ploration and use by all 
States without discrimina- 
tion of any kind, on a basis 
of equality and in accordance 
with international law, and 
there shall be free access to 
all areas of celestial bbdies. 

There shall be freedom of 
scientific investigation in out- 
er space, including the Moon 
and other celestial bodies, 
and States shall facilitate 
and encourage international 
co-operation in such investi- 
gation. 

Article I I  
Outer space, including the 

Moon and other celestial 
bodies, is not subject to 
national appropriation by 
claim of sovereignty, by 
means of use or occupation, 
or by any other means. 

Article I II  
States Parties to the Treaty 

shall carry on activities in 
the exploration and use of 
outer space, including the 
Moon and other celestial 
bodies, in accordance with 
international law, including 
the Charter of the United 
Nations, in the interest of 
maintaining international 
peace and security and pro- 
moting international co-oper- 
ation and understanding. 

phérique, y compris la Lune 
et les autres corps célestes, 
doivent se faire pour le bien 
et dans l'intérêt de tous les 
pays, quel que soit le stade 
de leur développement éco- 
nomique ou scientifique ; elles 
sont l'apanage de l'humanité 
tout entière. 

L'espace extra-atmosphé- 
rique, y compris la Lune et 
les autres corps célestes, pèut 
être exploré et utilisé libre- 
ment par tous les Etats sans 
aucune discrimination; dans 
des conditions d'égalité et 
conformément au droit in- 
ternational, toutes les régions 
des corps célestes devant être 
librement accessibles. 

Les recherches scientifiques 
sont libres dans l'espace ex- 
tra-atmosphérique, y com- 
pris la Lune et les autres 
corps célestes, et les Etats 
doivent faciliter et encourager 
la coopération internationale 
dans ces recherches. 

Article I I  
L'espace extra-atmosphé- 

rique, y compris la Lune et 
les autres corps célestes, ne 
peut faire l'objet d'appropria- 
tion nationale par proclama- 
tion de souveraineté, ni par 
voie d'utilisation ou d'occu- 
pation, ni par aucun autre 
moyen. i 

Article I I I  
Les activités des Etats 

parties au Traité relatives à 
l'exploration ét à l'utilisation 
de l'espace extra-atmosphéri- 
que, y compris la Lune et lès 
autres corps célestes, doivent 
s'effectuer conformément au 
droit international, y com- 
pris la Charte des Nations 
Unies, en vue de maintenir 
la paix et la sécurité interna- 
tionales et de favoriser la 
coopération et la compréhen- 
sion internationales. ' 

der månen og andre himmel- 
legemer, skål I ske til gavn for 
og i alle landes interesse 
uden hensyn til graden af 
deres økonomiske eller viden- 
skabelige udvikling og skal 
være hele menneskehedens 
virkefelt. 

Det ydre rum, herunder 
månen og andre himmellege- 
mer, skal være åbent for ud- 
forskning og udnyttelse af 
alle stater uden diskrimina- 
tion af nogen art, på grund- 
lag af lighed og i overens- 
stemmelse med folkeretten, 
og der skal være fri adgang 
til alle områder af himmel- 
legemer. i 

Der skal være frihed til 
videnskabelig forskning i det 
ydre rum, herunder månen og 
andre himmellegemer, og sta- 
terne skal lette og fremme 
internationalt samarbejde om 
sådan forskning. 

Ar t ike ln  
Det ydre rum, herunder 

månen ,og andre himmellege- 
mer, kan ikke gøres til gen- 
stand for national tilegnelse 
ved suverænitetskrav, ved ud- 
nyttelse, okkupation eller på 
anden måde. 

Artikel III  
De i denne traktat delta- 

gende stater, skal under deres 
virksomhed i forbindelse med 
udforskning og udnyttelse af 
det ydre rum, herunder må- 
nen og andre himmellegemer, 
handle i overensstemmelse 
med folkeretten, herunder De 
forenede Nationers Pagt, til 
bevarelse af den internatio- 
nale fred og sikkerhed og til 
fremme af internationalt sam- 
arbejde og international for- 
ståelse. 


